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Kapitola první

Ten den, kdy se ve mûstû se‰la Bílá rada, pr‰ely
zrovna ropuchy. 

Vylezl jsem ze svého otluãeného volkswagenu,
kterému láskyplnû fiíkám Modr˘ brouk, a zamÏou-
ral do letního slunce. Lake Meadow Park leÏí kou-
sek jiÏnû od chicagské ãtvrti Loop a co by kamenem
dohodil od bfiehu jezera Michigan. I v takov˘ch ve-
drech, jaká poslední dny panovala, by tady za nor-
málních okolností korzovalo plno lidí. Dnes byl ale
dokonale vylidnûn˘, jen jakási star‰í dáma se bez-
cílnû ‰ourala po pû‰inách a tlaãila pfied sebou ná-
kupní vozík. Je‰tû nebylo ani poledne, a já se v triã-
ku a teplákách uÏ pofiádnû potil. 

Chvilku jsem se rozhlíÏel a sotva jsem udûlal
nûkolik krokÛ na trávu, dostal jsem po hlavû nû-
ãím vlhk˘m a rosolovit˘m. 

Pfiejel jsem si rukou po vlasech. Nûco mi zava-
dilo o obliãej a spadlo mi to k nohám. Ropucha.
Nebyla nijak veliká, jak ropuchy ãasto b˘vají, po-
hodlnû by se mi ve‰la do dlanû. Váhavû se zmáto-
fiila, chraplavû kvákla a opile se jala skákat pryã. 

KdyÏ jsem se pofiádnû rozhlédl, uvidûl jsem dal-
‰í ropuchy. Spoustu. Nofiil jsem se do parku a je-
jich kvákání sílilo. Nûkolik dal‰ích obojÏivelní-
kÛ mlasklo o zem, jako kdyby je sám V‰emocn˘
házel nebesk˘m prádelním skluzem. Ropuchy



poskakovaly úplnû v‰ude. Nevytváfiely souvisl˘
koberec, ale rozhodnû jste je nemohli minout.
KaÏdou chvíli se ozvalo Ïuchnutí dokonãeného
pfiistávacího manévru. Îabí kvákání vzdálenû pfii-
pomínalo ‰um hovoru v pfieplnûné místnosti. 

„Divn˘, co?“ ozval se zvuãn˘ hlas. Vzhlédl jsem
a uvidûl nevysokého, ramenatého mladého muÏe,
kter˘ sebejistû kráãel rovnou ke mnû. Vlkodlak
Billy mûl na sobû tepláky a obyãejné ãerné triãko.
Je‰tû pfied jedním nebo dvûma roky by jeho oble-
ãení ukr˘valo nûjak˘ch pûtadvacet kilo navíc. Teì
obepínalo svaly, ve které v‰echen ten tuk cviãe-
ním promûnil. Napfiáhl ke mnû ruku a usmál se.
„Co jsem ti fiíkal, Harry?“

„Billy,“ opáãil jsem. Podrtil mi ruku, ale moÏ-
ná prostû jen tak zesílil. „Jak ti dupou vlkodlaci?“

„Zaãíná to b˘t zajímavé,“ fiekl. „V poslední dobû
jsme na hlídkách narazili na spoustu divn˘ch vûcí.
Jako tfieba tohle.“ Ukázal kolem sebe. Z nebe pfii-
létla dal‰í ropucha a jen o kousek nás minula.
„Proto jsme zavolali ãarodûje.“

Hlídkování. Svatá prostoto. „Je tu nûkdo nor-
mální?“ 

„Nikdo, kromû nûkolika meteorologÛ z uni-
verzity. ¤íkají, Ïe snad nûkde v Louisianû jsou
tornáda, nebo co, a boufie sem ty ropuchy mu-
sela zanést.“

Odfoukl jsem si. „A ty si myslí‰, Ïe magie je
mnohem pfiijatelnûj‰í vysvûtlení.“

Billy se zakfienil. „Neboj. Za chvíli se tu nûkdo
objeví a prohlásí, Ïe je to podfuk.“
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„Hmm.“ Vrátil jsem se k broukovi a zvedl víko
kufru. Vyhrabal jsem nylonov˘ batoh a z nûho
jsem vytáhl dva malé plátûné sáãky. Jeden jsem
hodil Billymu. „Seber mi pár tûch ropuch.“

Chytil pytlík a zamraãil se. „Na co?“
„Abych mohl zjistit, jestli jsou skuteãné.“
Billy povytáhl oboãí. „Ty myslí‰, Ïe nejsou?“
Za‰ilhal jsem na nûho. „Hele, Billy, prostû to

udûlej. Je‰tû jsem nespal, ani nevím, kdy jsem mûl
naposledy tepl˘ jídlo, a do veãera musím stihnout
spoustu vûcí.“

„Proã by ale nemûly b˘t skuteãné? VÏdyÈ vypa-
dají úplnû normálnû.“

Místo poãítání do deseti jsem jen zhluboka vy-
dechl. Poslední dobou jsem to musel dûlat ãasto.
„Vypadají opravdovû, ale mÛÏou to b˘t jenom
v˘tvory z hmoty Neverneveru, oÏivené magií.
Doufám, Ïe to tak bude.“

„Proã?“
„ProtoÏe to by znamenalo, Ïe se nûjaká bytost

nudí a hraje si. Obãas to dûlávají.“
„No dobfie. Ale co kdyÏ jsou skuteãné?“
„Tak v tom pfiípadû se nûco dûje.“
„Co by se mûlo dít?“
„Nûco váÏného. Díry v pfiedivu reality.“
„A to by bylo ‰patné?“
Zmûfiil jsem si ho. „Jo, Billy. To by bylo ‰patné.

Znamenalo by to, Ïe se dûje nûco hodnû velikého.“
„Ale co kdyÏ…“
To uÏ mi do‰la trpûlivost. „Dneska nemám ãas

ani chuÈ na pfiedná‰ky. Tak uÏ sklapni.“
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Smífilivû zvedl ruku. „No jo, vÏdyÈ uÏ jsem
zticha.“ Srovnal se mnou krok a zaãal sbírat ro-
puchy. „Jo, vlastnû jsem rád, Ïe jsem na tebe na-
razil, Harry. Mû i partu napadlo, jestli bys nechtûl
zajít na víkend. Trochu se druÏit.“

Sebral jsem jednu ropuchu a tázavû jsem si ho
pfiemûfiil. „CoÏe chce‰ dûlat?“

Za‰klebil se. „Hrát Arkány, chlape. Zaãíná se to
pûknû rozjíÏdût.“

RPGéãka. Zaúpûl jsem. Stará dáma s nákupním
vozíkem projela za námi, rozkvedlaná koleãka
skfiípala. 

„Je to váÏnû paráda. Zaútoãíme na pevnost lor-
da Malocchia, ale musíme to dûlat pod rou‰kou
noci, aby Rada pravdy nevûdûla, kdo v‰echno se
na jeho poráÏce podílel. Jsou tam kouzla, démo-
ni, draci a spousta dal‰ího. Zajímá tû to?“

„Hodnû mi to pfiipomíná práci.“
Billy si odfrkl. „Hele, Harry, já vím, Ïe jsi z té

války s upíry podráÏdûn˘ a nesvÛj, ale poslední
dobou jsi zalezl˘ aÏ moc.“

„Jaká válka s upíry?“
Billy obrátil oãi v sloup. „Mluví se o tom v‰ude,

Harry. Vím, Ïe Rud˘ dvÛr upírÛ vyhlásil ãarodû-
jÛm válku poté, cos to minul˘ podzim vypálil
u Biancy. Vím, Ïe se tû od té doby nûkolikrát po-
kusili zabít. Dokonce vím, Ïe se ve mûstû má brzy
sejít Bílá rada ãarodûjÛ, aby rozhodla, co dûlat.“

ZpraÏil jsem ho pohledem, „Jaká Bílá rada?“
Povzdechl si. „Teì není vhodn˘ ãas, aby sis

hrál na poustevníka, Harry. VÏdyÈ se na sebe po-
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dívej. Kdy ses naposledy holil? Kdys vidûl sprchu?
Kdy ses nechal ostfiíhat? Nechává‰ si prát?“

Podrbal jsem se v pfierostl˘ch vousech. „Chodí-
vám ven. Jsem venku skoro pofiád.“

Billy chÀapnul dal‰í ropuchu. „Kdy tfieba?“
„Onehdy jsem byl na fotbale s tebou a Alfami.“
Billy zavrãel. „Jo. To bylo v lednu. A má‰ ãer-

ven.“ Billy na mû juknul a zamraãil se. „Lidi o tebe
zaãínají mít strach. Hele, já sice vím, Ïe asi na nû-
ãem dûlá‰, ale tenhle zpustlík prostû nejsi ty.“

Zastavil jsem se a sebral dal‰í ropuchu. „Ne-
mám zdání, o ãem to mluví‰.“

„Vím toho víc, neÏ si myslí‰,“ fiekl. „Jde o Su-
san, viì? Vloni na podzim se jí nûco stalo. Nûco,
co se snaÏí‰ napravit. MoÏná jí to udûlali upífii.
Proto opustila mûsto.“

Zavfiel jsem oãi a mûl jsem co dûlat, abych ne-
rozmaãkal ropuchu, kterou jsem drÏel v dlani.
„ZmûÀ téma.“

Billy se rozkroãil a vystrãil na mû bradu. „Ne,
Harry. Zmizel jsi ze svûta, sotva se ukáÏe‰ v kan-
celáfii, nezvedá‰ telefon a témûfi ani neotevírá‰.
Jsme tvoji pfiátelé a máme o tebe strach.“

„Jsem v pohodû,“ opáãil jsem. 
„LÏe‰, aÏ se ti od huby prá‰í. ¤íká se, Ïe Rudí

stahují do mûsta posily. Îe nabízejí plné upírství
sv˘m pfiíznivcÛm, kdyÏ tû nûkdo z nich dostane.“

„U v‰ech rohatejch,“ zabrblal jsem. Zaãínala mû
bolet hlava. 

„Nemûl bys chodit ven sám. Dokonce ani za
svûtla.“ 
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„Nepotfiebuju chÛvu, Billy.“
„Harry, znám tû líp, neÏ v‰ichni ostatní. Vím, Ïe

dokáÏe‰ vûci, které jiní nesvedou, ale to z tebe
je‰tû nedûlá Supermana. KaÏd˘ obãas potfiebuje
pomoc.“

„Já ne. Ne teì.“ Strãil jsem ropuchu do pytlíku
a sebral dal‰í. „Nemám na to ãas.“

„Jo, to mi pfiipomnûlo…“ fiekl Billy, z kapsy
teplákÛ vytáhl list papíru, rozloÏil ho a pfieãetl si,
co na nûm stálo. „Ve tfii má‰ schÛzku s klientem.“

ZamÏoural jsem na nûho. „CoÏe?“
„Zastavil jsem se ve tvé kanceláfii vyzvednout

vzkazy. Shánûla tû paní Sommersetová, tak jsem
jí zavolal zpátky a domluvil za tebe schÛzku.“

Pomalu mi zase docházela trpûlivost. „Co Ïes
udûlal?“

Zatváfiil se dotãenû. „Taky jsem ti pro‰el po‰tu.
Od domácího tam má‰ soudní pfiíkaz k vystûho-
vání. Jestli mu do t˘dne nezaplatí‰, vykopne tû.“

„Kdo ti dovolil hrabat se mi v kanceláfii, Billy?
Nebo volat m˘m klientÛm?“

Stoupl si pfiede mû a vztekle si mû mûfiil. Mu-
sil jsem mu zaostfiit na nos, abych se vyhnul po-
hledu do jeho oãí. „VraÈ se na zem, Harry. Jsem
sakra tvÛj kamarád. Cel˘ ãas jsi byl zalezl˘
v bytû. Mûl bys b˘t rád, Ïe ti pomáhám zachrá-
nit k‰eft.“

„Má‰ pravdu. To si pi‰, Ïe je to mÛj k‰eft,“ vy-
chrlil jsem. Okrajem zorného pole mi proplula
dáma s rozvrzan˘m nákupním vozíkem a zmize-
la nûkam za mû. „MÛj. Nic ti do nûho není.“
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Bojovnû vystrãil ãelist. „Fajn. Co takhle zalézt
zpátky do jeskynû a ãekat, aÏ tû vystûhujou i od-
tamtud?“ Rozhodil ruce. „Proboha, ãlovûãe. Na to
nemusím b˘t ãarodûj, abych poznal, Ïe to s nû-
k˘m jde z kopce. Jsi na tom bídnû a potfiebuje‰
pomoc.“

Zabodl jsem mu ukazovák do prsou. „Ne, Billy.
Îádnou pomoc nepotfiebuju. Nechci, aby mû ope-
ãovávala tlupa dûcek, která se nauãí jeden trik
a hned si myslí, Ïe z nich bude ranger samotáfi.
Nechci si dûlat hlavu s upíry, ktefií útoãí na lidi ko-
lem mû, protoÏe na mû se nemÛÏou dostat. Ne-
chci pofiád myslet na to, kdo dal‰í pfiijde k úrazu
kvÛli tomu, Ïe já jsem nûco pokazil.“ Sehnul jsem
se pro ropuchu, vytrhl Billymu z ruky pytlík a vy-
kroãil zpátky. „Nepotfiebuju ani tebe.“

A v tu chvíli to samozfiejmû pfii‰lo.
Tohle nebyla Ïádná elegantní nájemná vraÏda.

Rozefival se motor a asi ãtyfiicet metrÛ od nás ãer-
ná dodávka pfielétla obrubník a vfiítila se do par-
ku. V mírném smyku pneumatikami rvala drny
a sluncem spálenou trávu. Dva muÏi se drÏeli
ochranného rámu nad korbou. Jejich ãerné oble-
ãení doplÀovaly ãerné sluneãní br˘le a ãerné ly-
Ïafiské masky. Ve stejné barvû byly i jejich maliã-
ké samopaly, nûco jako Uzi nebo ·korpion. 

„Zpátky!“ zafival jsem. Pravou rukou jsem po-
padl Billyho a odstrãil ho za sebe. Levou ruku s ná-
ramkem opatfien˘m drobn˘mi pfiívûsky ve tvaru
stfiedovûk˘ch ‰títÛ jsem napfiáhl proti dodávce.
Soustfiedil jsem vÛli a s pomocí náramku ji pro-
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mûnil v prÛhlednou, mihotající polokouli mezi
mnou a autem. 

Dodávka zastavila. Stfielci ani nepoãkali, aÏ se
pfiestane pohupovat. S peãlivostí záporn˘ch po-
stav béãkového akãního filmu zamífiili zhruba na
mû a jedinou dlouhou hlasitou dávkou vyprázd-
nili zásobníky. 

Od ‰títu odskakovaly jiskry a kulky se s bzuãe-
ním odráÏely v‰emi smûry. ·tít byl zatíÏen˘ na
maximum a bûhem jedné nebo dvou vtefiin se ná-
ramek nepfiíjemnû zahfiál. SnaÏil jsem se ‰tít na-
klonit, aby se kulky odráÏely pfiedev‰ím vzhÛru.
BÛh ví, kde v‰echny skonãily. Jen jsem doufal, Ïe
ne v nûjakém z projíÏdûjících vozÛ nebo v tûle ná-
hodného chodce. 

Závûry cvakly naprázdno. Oba stfielci zaãali
trhan˘mi, neprofesionálními pohyby znovu na-
bíjet. 

„Harry!“
„Teì ne!“
„Ale…“
Sklonil jsem ‰tít a zdvihl pravou ruku. To je

strana, která vrhá energii. Stfiíbrn˘ prsten na mém
ukazováku byl oãarovan˘ tak, aby shromaÏìoval
kinetickou energii kaÏdého pohybu ruky. Nepou-
Ïil jsem ho nûkolik mûsícÛ, a tak ukr˘val takov˘
kopanec, Ïe jsem se ho neodvaÏoval pouÏít pfiímo
na stfielce. Ta síla by nûkoho z nich zabila a vy‰lo
by to prakticky nastejno, jako kdybych jim dovo-
lil, aby do mû nasypali v‰echno své olovo. Jen by
se to trochu déle urovnávalo. Bílá rada nemûla

Jim Butcher / Letní rytífi14



v lásce nikoho, kdo poru‰il první zákon magie:
Nezabije‰. Jednou jsem ho formálnû poru‰il, ale
uÏ se to nesmí opakovat. 

Se skfiípáním zubÛ jsem zamífiil tûsnû vedle stfiel-
cÛ a stiskl prsten. Hrubá, neviditelná, ale velice
hmatatelná síla ‰lehla vzduchem a zasáhla jedno-
ho stfielce od pasu nahoru. Jeho vlastní samopal ho
pra‰til do hrudi, úder mu srazil sluneãní br˘le, na
nûkolika místech roztrhl obleãení a shodil ho pfies
korbu na zem nûkam za dodávku. 

Druh˘ stfielec dostal men‰í díl. Vzalo ho to do
hlavy a do ramene. Samopal nepustil, ale odlétly
mu br˘le a strhly s sebou lyÏafiskou masku. Uká-
zalo se, Ïe je to úplnû obyãejn˘ kluk, sotva dost
star˘, aby mohl volit. ZamÏoural do svûtla a dál se
klopotnû snaÏil nabít. 

„Dûti,“ zavrãel jsem a znovu jsem zdvihl ‰tít.
„Posílají na mû dûti. Zatracenû.“

A pak se mû najednou vlasy na zátylku poku-
sily zvednout ze zemû. Kluk zaãal znovu stfiílet
a já se ohlédl. 

Stará dáma s nákupním ko‰íkem stála nûjak˘ch
pût metrÛ za mnou. Teì jsem vidûl, Ïe není tak
stará, jak jsem si myslel. Pod líãením jsem zahlédl
lesk chladn˘ch, ãern˘ch oãí. Ruce mûla hladké
a mladé. Z hlubin nákupního vozíku vylovila upi-
lovanou brokovnici a otoãila ji na mû. 

Kulky ze ‰tûkajícího samopalu tloukly do ‰títu
a já mûl co dûlat, abych ho udrÏel. Kdybych na
tfietího útoãníka pouÏil magii, ztratil bych sou-
stfiedûní a s ním i ‰tít. A tfiebaÏe byl stfielec oprav-
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du amatér, chrlil jeho samopal tolik olova, Ïe dfiív
nebo pozdûji se trefit musel. 

Na druhou stranu, jestli ta maskovaná vraÏed-
kynû vypálí z pûti metrÛ, nebude se nikdo obtûÏo-
vat volat mi sanitku. PÛjdu rovnou do márnice.

Do ‰títu tloukly kulky a já nemohl dûlat nic
jiného neÏ sledovat, jak vraÏedkynû zdvíhá bro-
kovnici k rameni. Byl jsem vydû‰en˘ a Billy zfiej-
mû taky. 

Ale Billy se hnul. Triãko uÏ mûl dole a byl sam˘
sval. Byly to svaly atleta, ne ty peãlivû vymodelo-
vané svaly chlapíkÛ z posilovny. Vyrazil k té Ïen-
ské s brokovnicí a je‰tû ve skoku si serval tepláky.
Nic pod nimi nemûl. 

Ucítil jsem nápor magie, kterou Billy pouÏil.
Byla razantní, vybrou‰ená a cílená. V jeho jedná-
ní nebylo ani stopy po rituálu, Ïádné pozvolné
sbírání síly, kterou by vzápûtí uvolnil. Staãilo mrk-
nutí oka a Bill Naháã divoce zavífiil a promûnil se
v Billa Vlka. âernou srstí porostlá bestie velikosti
dánské dogy vrazila do vraÏedkynû a tesáky sekla
po ruce, svírající zásobník brokovnice. 

Îena vykfiikla, ucukla a prsty jí zalila jasnû rudá
krev. Ohnala se brokovnicí po Billym. Ten se oto-
ãil a paÏba ho udefiila do ramene. Vztekle zavr-
ãel. Rychleji, neÏ jsem staãil sledovat, vyrazil po
její druhé ruce a brokovnice udefiila o zem.

Îena zajeãela a uhnula.
Nebyla ãlovûk.
Ruce se jí roz‰ífiily, paÏe prodlouÏily a protáhly

se i ãelisti. Nehty se zmûnily v odporné zubaté pa-
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zoury, kter˘mi Billyho drápla pfies tváfi. Billy bo-
lestivû vyjekl a zavrãel. Pfiekulil se, vyskoãil na
nohy a krouÏil kolem té potvory, aby ji udrÏel
zády ke mnû. 

Stfielec na dodávce uÏ zas vystfiílel zásobník
a úderník cvakl naprázdno. Vypnul jsem ‰tít
a skoãil po brokovnici. „Utíkej, Billy!“ zafival jsem,
jakmile jsem pu‰ku popadl. 

Vlk uskoãil stranou a Ïena se otoãila ke mnû.
Pfií‰ernû se ‰klebila a kolem dlouh˘ch tesákÛ jí ka-
nuly sliny. 

Namífiil jsem jí na bfiicho a stiskl spou‰È. 
Ozvala se ohlu‰ující rána a bokovnice mû kopla

do ramene. Buì to byla desítka, nebo byla nabitá
kulov˘mi náboji. Îena zajeãela, pfiedklonila se, zav-
rávorala a padla naznak. Ale dlouho si nepoleÏela.
Skoro okamÏitû vyskoãila sviÏnû na nohy. Roz-
trhané cáry odûvu mûla pocákané krví a v jejím ob-
liãeji uÏ nebylo vÛbec nic lidského. Rozebûhla se
k dodávce a vyskoãila na korbu. Druh˘ stfielec uÏ
vytáhl svého kolegu nahoru a fiidiã ‰lápl na plyn.
Zadní kola vyhodila gejzír drnÛ a ‰tûrku, pak za-
brala a dodávka se nakonec trhav˘m pohybem do-
stala zpût na ulici, aby vzápûtí zmizela v dopravû. 

Cel˘ ud˘chan˘ jsem se za ní chvilku díval. Sklo-
nil jsem brokovnici a uvûdomil jsem si, Ïe v levé
ruce stále drÏím ropuchu. Podle toho, jak se krou-
tila, jsem ji zfiejmû málem rozmaãkal. Uvolnil jsem
sevfiení, ale jen tak, abych ji nepustil. 

Otoãil jsem se k Billymu. Vlk kráãel k odhoze-
n˘m teplákÛm, na vtefiinku se zaleskl a zatetelil
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a zase z nûj byl nah˘ mladík. Na tváfii mûl rovno-
bûÏnû s ãelistí dva dlouhé ‰rámy. Po krku mu
stékal ‰irok˘ proud krve. Bolest nedával nijak na-
jevo, jen ‰el trochu strnule. 

„Dobr˘?“ zeptal jsem se.
Pfiik˘vl a nasoukal se do triãka a teplákÛ. „Jo.

Co to sakra bylo?“
„Upír,“ opáãil jsem. „Nejspí‰ z klanu LaChaise.

Spolupracují s Rud˘m dvorem a nemají mû moc
v lásce.“

„Proã tû nemají rádi?“
„Párkrát je ze mû rozbolela hlava.“
Billy si pfiitiskl cíp triãka na rány na tváfii. „Ne-

ãekal jsem, Ïe to bude mít drápy.“
„Jsou to mrchy zákefin˘.“
„Upír, fuj. Je to mrtv˘?“
Zavrtûl jsem hlavou. „Jsou jako ‰vábi. Dají se

dohromady skoro z niãeho. MÛÏe‰ chodit?“
„Jo.“
„Nádhera. Vypadneme odsud.“ Zamífiili jsme

k broukovi. Cestou jsem sebral pytlík ropuch
a vysypal jsem je na zem. Pfiihodil jsem k nim i tu,
kterou jsem málem rozmaãkal, a otfiel jsem si
ruku o trávu. 

Billy na mû zamÏoural. „Proã je pou‰tí‰?“
„ProtoÏe jsou skuteãné.“
„Jak to ví‰?“
„Vysrala se mi do dlanû.“
·oupnul jsem Billyho do Modrého brouka

a sedl si za volant. Zpod svého sedadla jsem vytáhl
lékárniãku a podal mu ji. Billy si pfiitiskl obvaz na
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tváfi a zadíval se okénkem na ropuchy. „TakÏe to
znamená, Ïe se to sere?“

„Jo,“ ujistil jsem ho. „Sere se to.“ Chvilku jsem
mlãel a pak jsem dodal: „Zachránil jsi mi Ïivot.“

Pokrãil rameny. Nepodíval se na mû.
„Tu schÛzku jsi domluvil na tfietí? Jak Ïe se

jmenovala? Sommersetová?“ 
Podíval se na mû a na oãích mu bylo vidût, Ïe

by se usmíval, kdyby to ‰lo. „Jo.“
Po‰krábal jsem se na bradû a pfiik˘vl jsem. „Po-

slední dobou jsem se k tomu nûjak nedostal, asi
bych mûl napfied uklidit.“

„To by se ‰iklo,“ souhlasil Billy. 
Vzdychl jsem si. „Nûkdy se chovám jako ma-

gor.“
Billy se zasmál. „Nûkdy. Jsi ãlovûk, jako my

v‰ichni.“
SnaÏil jsem se nastartovat Brouka. Trochu v nûm

hvízdalo, ale nakonec se nechal pfiemluvit. 
V tu chvíli nûco tûÏce Ïuchlo na kapotu. A zase.

Vzápûtí dal‰í rána, tentokrát na stfiechu. 
Najednou se mi zatoãila hlava a udûlalo se mi

tak zle, Ïe jsem kfieãovitû sevfiel volant, abych se
nesesunul pod pedály. Zdálky ke mnû doléhal Bil-
lyho hlas. Ptal se, jestli jsem v pofiádku. Záchvûv
energie rozÈal vzduch, kdyÏ magické síly, které se
obvykle pohybovaly hladce, ti‰e a v mal˘ch dáv-
kách, chaoticky udefiily. 

SnaÏil jsem se potlaãit nepfiíjemné pocity a po-
dafiilo se mi otevfiít oãi. Byla to úplná prÛtrÏ ro-
puch. Pr‰ely tak hustû, Ïe nebe potemnûlo. Pro ty
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chudinky to taky nebyla Ïádná sranda. Padaly
jako kroupy, rozprskávaly se o beton a o karoserii
brouka. Jedna z nich zasáhla pfiední sklo. Oka-
mÏitû se po nûm rozbûhla pavuãina prasklin. ·láp-
nul jsem na plyn, brouk vystfielil a po nûkolika
stech metrech jsem se dostal z toho nadpfiiroze-
ného de‰tû.

Oba jsme rychle oddechovali. Billy mûl pravdu.
To Ïabobití znamenalo, Ïe se dûje nûco velikého.
V magickém smyslu slova. Bílá rada se naveãer
chystala do mûsta, aby diskutovala o válce. Mû ãe-
kala schÛzka s klientkou a upífii si brousili kÛly
(tohle fakt není slovní hfiíãka), protoÏe takhle
otevfieného útoku se je‰tû neodváÏili. 

Zapnul jsem stûraãe. Îabí krev zbarvila vlasové
praskliny ve skle doruda. 

„PaneboÏe,“ vydechl Billy. 
„Jo,“ opáãil jsem. „Nikdy jen nekape, ale vÏdy-

cky rovnou pr‰í.“
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